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– Ön hogyan értékelné Richard Strauss 
kompozícióinak magyarországi játszott­
ságát az elmúlt száz évre visszatekintve?

– Tulajdonképpen jól. Ugyanakkor nem 
szabad elfelejtenünk, hogy körülbelül 100 
éve annak, hogy az Úrhatnám polgárral 
egybekomponált Ariadne Naxosban címû, 
nagylélegzetû vígopera tervei megfogalma-
zódtak. És ugyanerre az idôszakra datáló-
dik a fômû, „Az árnyék nélküli asszony” ke-
letkezése, amit – ha jelképesen is –, de most 
mutatott be a budapesti Operaház. Úgy 
gondolom, hogy e két idôpont között mind 

Richard Strauss személyes megjelenései, 
mind életmûve markáns része volt a magyar 
zenekultúrának. Ha 1902-ben még elbor-
zadva hallgatta is a közönség azt a 
„Zarathustra”-elôadást, ami Bartóknak an�-
nyira tetszett, akkor azt lehet mondani, 
hogy Sztravinszkij és Schönberg szélesebb 
nemzetközi elismertsége után Strauss hirte-
len maradivá vált, és ez a bélyeg haláláig 
rajta maradt azoknak a futuristáknak a sze-
mében, akik a zene értékét elsôsorban 
fejlôdéstörténet tekintetében határozzák 
meg. Az én személyes véleményem ezzel 

szemben az, hogy csak jó és rossz zene van, 
és pusztán fejlôdéstörténeti alapon Puccinit 
is – akiért viszont Schönberg rajongott – ret-
rográdnak lehetne minôsíteni. Az hogy 
Debussy úgy nyilatkozott Richard Strauss
ról, hogy tulajdonképpen ô nem is zene
szerzô, hanem inkább tudós professzor, az 
vélhetôen válasz volt arra, amit Richard 
Strauss mondott az új francia zenérôl, neve-
zetesen, hogy minden akkordban van egy 
olyan hang is, ami nem tartozik oda.

– Feltételezem, ezt inkább a sajátos né­
met–francia esztétikai kánon hagyomá­
nyos konfrontációja mondatta vele…

– Ugyanakkor Richard Strauss kitûnôen be-
szélt franciául, és hogy mennyire érdekelte 
a francia kultúra, az éppen Az úrhatnám 
polgárhoz írt kísérôzenébôl is kiderül. Azt 
merném mondani, hogy Richard Strauss vi-
lágpolgár volt, de a szónak egyáltalán nem 
a Sztravinszkijt jellemzô értelmében, ha-
nem a kitekintése volt hihetetlenül széles. 

– Ezt a kitekintést tehát a madáchi ér­
telemben kell felfogni, aki négy nyelven 
olvasta korának kortárs európai irodal­
mát, miközben ki sem mozdult Alsó­
sztregováról?

– Igen, bár Strauss azért Madáchnál többet 
utazott. Széles látóköre a Hofmannsthal-lal 
folytatott levelezésbôl is nyilvánvaló. Ma-
gától értetôdik, hogy az életmûvén is nyo-
mot hagyott. Az, hogy most 2014-ben, mi-
után alig vagyunk túl a Capriccio és Az 
árnyék nélküli asszony magyarországi be-
mutatóján, szembesülnünk kell azzal, 
hogy sem a Guntramot, sem a Tûzínséget, 
sem a Béke napját, sem a Danae szerelmét 
nem adták még elô Magyarországon, és túl 
azon, hogy tovább böngészhetnénk az 
opus-számmal ellátott és el nem látott 
mûvek között, hogy mit mutattak már be 
itthon, és mit nem, teljesen igaz, hogy ezen 
van mit csodálkozni. De ne feledjük el, 
hogy Magyarország – ahogy Karinthy állít-
ja – egyrészt vidéki ország, másrészt egy 
ilyen hatalmas életmû állandó evidenciá-
ban tartása még Németországban is úgy-
szólván lehetetlen. Ugyanakkor az is rég-
óta húzódó adóssága volt a magyar zenei 
életnek, hogy Schönberg Gurre-dalainak 
elôadása 1998-ig váratott magára. Állítom 

Richard Strauss Magyarországon
Interjú Kocsis Zoltánnal a 150 éve született zeneszerzô magyarországi  
recepciójáról

A zenei világ 2014. június 11-én ünnepelte Richard Srauss születésének 150. 

évfordulóját. Kocsis Zoltán a Nemzeti Filharmonikusok élén azonban évfordulótól 

függetlenül évek óta következetesen mûsorra tûzi a zeneszerzô Magyarországon  

ritkán hallható, vagy még be nem mutatott alkotásait, többek között számos 

operát. Ennek az általa  szerényen csak „adósságtörlesztésnek” nevezett nagy 

horderejû vállalkozásnak a szellemi indítékairól kérdeztük.



ZENEI KÖZÉLETünk

XXI. évfolyam 4. szám6

interjú

egyébként, hogy Schubertnek is vannak 
olyan mûvei, amelyek még nem hangzottak 
el Magyarországon. Mindent egybevéve, 
úgy gondolom, hogy ez a 150 éves jubi
leum, most Straussnál egy kicsit túllihe-
gett, de rögtön hozzáteszem, hogy olyan 
dolgot lihegünk túl, amit nem lehet eléggé 
túllihegni, mert ezt az életmû sokszínûsége 
és óriási terjedelme igazolja. 

– Nem lehet, hogy ezek a hiányok a ma­
gyarországi fogadtatásban azzal is ma­
gyarázhatók, hogy egyrészrôl Magyaror­
szágon létezik egy hagyományos, és 
meglehetôsen merev ízlésbeli kánon, 
másrészrôl a magyar zenekultúra a nyu­
gati irányzatokkal párhuzamosan min­
dig kelet felé is tekintett, tehát egyszerre 
két irányból igyekezett lépést tartani az 
újdonságokkal?

– Természetesen ez is igaz. De például 
Rachmaninov IV. zongoraversenyét én mu-
tattam be Magyarországon.

– Ön a Magyar Nemzeti Filharmonikusok 
fôzeneigazgatójaként már második évti­
zede tudatosan programjára tûzte az 
adósságtörlesztést, vagyis ezeknek a hiá­
nyoknak a szisztematikus pótlását. Az e 
mögött meghúzódó morális indíték töké­
letesen érthetô, viszont milyen szakmai 
megfontolások játszanak szerepet a mû­
vek kiválasztásában?

– Azt gondolom, hogy a közönség – és eb
bôl a szempontból nincs különbség a ma-
gyar és a külföldi közönség között – egyfelôl 
elvárja, hogy orientálják, másfelôl nagyon 
szereti, ha ismer valamit. Ez a kettôsség jel-
lemez általában minden közönséget. Ez a 
szemlélet alkalmas arra, hogy bizonyos 
szerzôket elintézzenek egy-két darabbal. 
Richard Strausszal ezt nem lehet megtenni, 
lévén hogy rengeteget komponált. De már 
Bartókot is elintézik a zenekari alkotások 
közül a Concertóval és a Táncszvittel, eset-
leg a Csodálatos mandarin-szvittel. De 
ugyanez vonatkozik Debussyre is a Tenger-
rel, a Faun délutánjával, no meg az Ibériával. 
Nem is emlékszem, hogy például A tékozló 

fiút mikor adták elô utoljára, mi viszont a 
következô évadban mûsorra tûzzük. Richard 
Strauss esetében mindez úgy alakul, hogy 
nagyon élesen kettéosztható az életmû a 
szimfonikus költemények, illetve az operák 
által fémjelzett korszakokra. És gyakorlati-
lag mindkét korszakot elintézik néhány 
gyakran játszott mûvel. Például a Macbeth 
biztos szerepelt már mûsoron, de amikor 
úgy tíz évvel ezelôtt elôvettem a darabot, 
nem hittem volna, hogy akkora újdonság-
nak fog számítani. Már az is hihetetlen volt 
számomra, hogy egy ilyen darab egyáltalán 
talonban heverhet, mert elnyomja a Don 
Juan, a Till Eulenspiegel, vagy a Halál és 
megdicsôülés, hogy csak a három legnép
szerûbb szimfonikus költeményt említsem. 
Szerintem ez luxus. Luxus az, hogy az Itá
liából-t nem játsszuk gyakrabban. 

– Legutóbb épp ezt a mûvet vezényelte a 
Nemzeti Filharmonikusok élén a jubileu­
mi Strauss-koncerten…

– Ezt a darabot több rendben is elôvettem, 
más zenekarokkal is. Megmutatván azt, 
hogy már a fiatal Strauss is mesteri kézzel 
nyúlt a formához, a hangszereléshez, tem-
póhoz, arányokhoz és ezek egymáshoz 
való relációihoz. Nem szólva arról, hogy az 
elsôdleges zenei ötletei is azt hiszem, hogy 
nagyobb figyelmet érdemelnek, mintsem 
hogy ezt a korszakot néhány mûvel el lehes-
sen intézni. A Don Quijote, ami a maga ne-
mében szintén remekmû, gyakorlatilag 
azért nincs mûsoron, mert nagyon kevés a 
csellista. A sokak által kárhoztatott Alpesi 
szimfóniáról egészen komoly, mûvelt zene-
hallgatók is mondták nekem, hogy ez 
Richard Strauss egyik legunalmasabb mûve. 
Nem tudok vele egyetérteni. A Sinfonia 
domestica a négy szaxofonos verzióval na-
gyon ritkán hangzik el, éppen a négy sza-
xofon miatt, de ha nem elég jó a koncert-
mester, akkor tönkre teheti a Hôsi élet 
elôadását is. Ezek a mûvek tehát a technikai 
nehézségük okán már eleve ritkábban sze-
repelnek a mûsoron. Az Imígyen szóla 
Zarathustra igazi komoly nagy orgona hiá-
nyában szintén nem szólalhat meg minden 

teremben. Azt hiszem, hogy a Richard 
Strauss-recepció esetében egész egyszerûen 
technikai szempontokról is szó van. Ez a 
szemlélet sajnos a színpadi oeuvre-jét is 
sújtja. Hiszen a Salome-Rózsalovag-Elektra-
triásszal gyakorlatilag letudják a Strauss-
operákat. Ezekhez társul még néha a már 
említett Ariadne Naxosban. Most, a 150 éves 
évforduló alkalmából sok mû elhangzott, 
de még mindig vannak törleszteni valók, és 
ezt természetesen törlesztjük. Nem hiszem, 
hogy a Japán ünnepi zene például elhang-
zott Magyarországon, ugyanakkor tudom, 
hogy a József-legenda ment balettel. Egy-
szer elhangzott az Intermezzo is, A hallga-
tag asszony egyszer hangzott el, és ugyanez 
volt a sorsa az Egyiptomi Helénának is, ami 
Strauss személyes jelenlétével került színre. 

– Ön milyen esélyt lát arra, hogy az élet­
mû eddig árnyékban maradt alkotásai is 
meggyökerezzenek a repertoáron?

– Az operai repertoáron az Arabella nagyon 
meggyökerezett. Az más kérdés, hogy azt 
én a magam részérôl egy elég szerencsétle-
nül újraírt Rózsalovagnak látom. Sokkal 
jelentôsebb tett volt Az árnyék nélküli as�-
szony bemutatója. Azt hiszem, hogy azt 
azért figyelembe kell venni, hogy vannak 
olyan mûvek, amelyek alkalmi kompozíciók 
lévén soha nem fognak megkapaszkodni a 
repertoáron. Ilyen például az Intermezzo, 
ami önmagában kevés, hacsak össze nem 
párosítjuk a hasonló mondanivalójú és tar-
talmú „Máról holnapra” címû Schönberg-
operával, amihez még hangvételében is ha-
sonlít, ugyanis ebben is vannak atonális ré-
szek. De ugyanez a véleményem a Danae 
szerelmérôl is. Stephan Zweig Németország
ból való emigrációja után, a Joseph Gregor
ral való együttmûködésbôl született mûvek
rôl megoszlanak a vélemények. A Daphne 
zenéje gyönyörû, csak nem hiszem, hogy a 
magyar operajátszásnak ebben a pillanat-
ban éppen egy Daphne-repertoárelôadásra 
volna égetôen szüksége. De majd meglát-
juk, ha a Béke napjával összepárosítjuk, 
hogy az milyen hatást, és hogyan gyakorol 
a közönségre.� Kaizinger Rita

Szebenyi János, a magyar fuvolamûvészek doyen­

jeként 2014. május 10-én ünnepelte 90. születés­

napját. A negyvenes évek elején Lajtha László fi­

gyelt fel a serdülôkorú fuvolásfiú tehetségére, aki 

így zenekari pályafutását még akadémistaként a 

nem sokkal korábban újjászervezett Rádiózenekar­

ban kezdte. 1956 ôszén lett a Nemzeti Filharmoni­

kus Zenekar elôdje, a Magyar Állami Hangverseny­

zenekar tagja. Szebenyi János csaknem a teljes 

Ferencsik-éra idején, 28 éven át volt szólófuvolása 

az akkori ÁHZ-nak. Ferencsik Jánoshoz azonban 

már a Rádiózenekarban töltött évek idején is kiváló 

munkakapcsolat és személyes barátság fûzte. Ze­

nekari munkájával párhuzamosan rendszeresen 

fellépett szólistaként és kamaramuzsikusként is. 

Máig mintaadó felvételei közé tartozik a Hungaro­

tonnál  rögzített négy Mozart-fuvolanégyes, és a 

Rösler-Rosetti fuvolakoncertek. A Bartók Béla 

Zenemûvészeti Szakközépiskola fuvolatanáraként 

több mint három évtizeden át fuvola-mûvészek és 

tanárok nemzedékeit nevelte fel. Tanítványai ma az 

ország vezetô szimfonikus zenekaraiban játszanak, 

konzervatóriumokban és zeneiskolákban taníta­

nak. Isten éltesse jó egészségben!

Köszöntjük a 90 esztendôs 
Szebenyi Jánost


